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ПРИЛОГ ПРОУЧАВАЊУ ЛЕКСИКЕ ВАЉЕВСКЕ ПОДГОРИНЕ 
(Из лексике становања у Ваљевској Подгорини. 

Етнолингвистички огледи, Матица српска, Нови Сад, 
2020, 175 стр.)1

Проучавање језика и културе традиционалног живљења представља 
веома важан елемент у проучавању сваког језика, јер се таквим поступцима 
реконструише материјално и духовно наслеђе, а аутохтони језик и култура 
најбоље чувају. Недавно је из штампе изашао тематски зборник Из лексике 
становања у Ваљевској Подгорини. Етнолингвистички огледи, етнолингви-
стички конципирано дело посвећено лексици културе становања на подручју 
Ваљевске Подгорине. Како се у Уводној речи (стр. 7–10) напомиње, овај збор-
ник представља један од резултата рада на пројекту Речник говора Ваљевске 
Подгорине чији је носилац Матица српска. 

Из увода сазнајемо да подручје Ваљевске Подгорине, као ни шире под-
ручје (северо)западне Србије још увек нису детаљније дијалекатски обрађе-
на, па сама та чињеница наговештава важност публиковања материјала који 
описује ову област. Будући да је савремено доба и у сеоску средину донело 
модерније уређаје и модернији живот, пописивање старијег слоја лексике овог 
подручја намеће се као нужно. „Са нестанком старије популације у неповрат 
ће убрзано нестајати и претежни део усмене традиције и изворног лексичког 
фонда. Због тога је важно што више материјалног у природном амбијенту 
сачувати, покретног сабрати, а запамћено записати, описати и на одговарајући 
начин презентовати” (стр. 8). Аутори радова у Зборнику су чланови пројектног 

1 Овај приказ финансирало је Министарство просвете, науке и технолошког развоја Репу-
блике Србије према Уговору број 451-03-9/2021-14 који је склопљен са Институтом за српски 
језик САНУ.
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тима израде Речника говора Ваљевске Подгорине, као и сарадници у ранијим 
истраживањима посвећеним култури становања у Ваљевској Подгорини. 

У Зборнику се могу уочити три сродне тематске целине. У првој су 
четири рада који се тичу културе живљења на подручју Ваљевске Подго-
рине, као и утицаја географских особености и структуре становништва на 
очување традиције анализираног краја. Тако се у раду С. Штрбац, „Природне 
и демографске одлике Ваљевске Подгорине” (стр. 11–18) упознајемо са гео-
графским и демографским карактеристикама овог дела Србије. У тексту се 
наводе географске међе Ваљевске Подгорине, која обухвата горњи ток реке 
Колубаре, Јадра, Тамнаве и њихових притока (стр. 12). Ауторка наглашава да 
су природне, историјске и демографске прилике у знатној мери наметнуле и 
врсту насеља и тип градње кућа, затим да, услед већих миграција, у селима 
овог подручја преовладава старије становништво, те су и многе куће и пратећи 
објекти сачували аутетничан изглед. 

Наредни рад, „Култура живљења у Ваљевској Подгорини” (стр. 19–43), 
доноси запажања М. Ивановић Баришић о најбитнијим карактеристикама 
становања у овим крајевима на примеру објеката традиционалне сеоске ар-
хитектуре, као и о променама које су га пратиле у периоду 19. и 20. века. На 
овај начин, кроз поједине фазе развитка стамбених објеката, ауторка прати 
антропогеографски, етнографски и социолошки значај куће за заједницу. Она 
наглашава да је култура живљења одраз економске моћи домаћинства, али и 
схватања о томе на који начин би требало организовати и опремити простор 
у којем се живи. Будући да су се мењали начин живота на селу и схватања 
људи, дошло је и до промена у простору и условима становања, те су поред 
објеката традиционалне сеоске архитектуре (као што су брвнара, полубрвнара, 
чатмара), присутни и објекти изграђени у складу са савременим тенденцијама 
у градитељству. 

У прилогу „Култура становања кроз призму етнолошког одељења Народ-
ног музеја Ваљево” (стр. 45–56) представљене су музејске збирке намештаја и 
покућства са подручја Ваљевске Колубаре и Подгорине. Поменуте збирке обу- 
хватају предмете из периода од краја 19. века па до савременог доба и садрже 
више од 480 предмета, поглавито из сеоске средине. Описане су амбијенталне 
целине у оквиру поставке, а представљени су и најзначајнији архитектонски 
споменици културе овог краја (као што су кућа Живојина Мишића и вајат 
Ненадовића у Бранковини). У посебном делу представљен је и друштвени 
живот у ваљевском крају. Чланак је употпуњен фотографијама предмета који 
чине део традиционалне културе становања на овом подручју. 

Лексиком традиционалних друштвених игара у Ваљевској Подгорини 
бавила се Н. Аксић (стр. 57–66) с циљем да утврди које су аутохтоне игре овог 
подручја, а које су донели досељеници, као и да представи лексику везану 
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за ову област. У раду је приказано више од двадесет игара које су подељене 
према томе где се обављају (напољу или у кући), као и према томе ко у њима 
учествује, затим да ли су мушке, женске или мешовите. Дати су описи игара, 
од којих су неки забележени на терену, у разговору са информаторима. Како 
ауторка наглашава, представљене игре су део традиције, али имају и социјалну 
улогу у савремено доба, јер се помоћу њих јача припадност колективу.

Другу тематску целину зборника чине радови у којима је спроведена 
лексичко-семантичка анализа одабраних традиционалних терминологија на 
подручју Ваљевске Подгорине. Лексика окућнице у Ваљевској Подгорини тема 
је рада ауторки Д. Радовановић и Г. Штрбац (стр. 67–86) где је дат инвентар 
лексема које се односе на окућницу, као и значења ових лексема и њима сино-
нимичних лексема. Грађа је прикупљена посредством упитникâ и интервјуâ 
са говорницима овог подручја. Тако су представљене и анализиране лексеме 
које именују најважније појмове у традиционалном сеоском домаћинству, 
терминологија објеката и других грађевинских елемената унутар окућнице, 
а дате су и дефиниције пописаних назива. Сазнајемо да ову терминолошку 
област чине лексеме које именују појмове за смештај намирница (нпр. амбар, 
магаза), за производњу млечних производа, печење хлеба, сушење меса (нпр. 
млекар, фуруна, пушница), за смештање животиња (нпр. кочак, стан), за 
омеђавање простора (нпр. перда, тараба), за напајање водом (бунар, ђерам). 
Ауторке закључују да терен Ваљевске Подгорине добро сведочи о једном 
традиционалном типу културе у којем се сучељавају различити историјски, 
етнокултурни и лингвокултуролошки моменти. Прилог раду чини и неколико 
дијалекатских текстова и већи број фотографија.

У раду А. Васиљевић анализирана је лексика којом се именују намештај 
и делови намештаја у селу Скадар код Пецке (стр. 87–94). У уводном делу 
рада износе се подаци о географском положају села Скадар и пореклу назива 
села. У даљем тексту извршена је лексичко-семантичка анализа из две темат-
ске области – намештај у кухињи и намештај у соби. Анализа је показала да 
највећи део обрађене лексике припада општесловенском лексичком фонду, док 
су од позајмљеница најзаступљенији турцизми (нпр. душема, чивилук, синија), 
као и да се ова област стварности најчешће описује једночланим називима. 

Рад „Посуде и предмети са различитим наменама у исхрани у селу 
Богатић код Ваљева” (стр. 95–108) ауторке Н. Миланов доноси лексичко-се-
мантичку анализу назива за предмете за припрему и држање хране. Како се 
наводи у уводу, циљ анализе био је да се сагледа функција анализиране лексике 
у етнографском и социјалном контексту, као и да се утврде творбена мотивација 
и етимологија анализираних лексема. Називи су подељени на већи број група 
према тематским областима: посуде за кување и печење (нпр. кото, ђезбица), 
посуде за воду (нпр. видрица, тиква), посуде за млеко и млечне производе 
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(нпр. карлица, врг), посуде за држање алкохолних пића (нпр. чокањ, чугица), 
посуде за чување намирница (нпр. стублина, ћуп), предмети за обедовање и 
сервирање (нпр. празник, бритва). Ауторка налази да постоји релативно богат 
и разноврстан скуп назива на малом ареалу. Такође наглашава да поједини 
називи ове групе ниси забележени у другим речницима српског језика или се 
пак срећу у друкчијем значењу.

М. Ђукић је у раду „Из кулинарске лексике села Ровни у Ваљевској 
Подгорини” (стр. 109–130) представила лексичку грађу из тематске области 
’млеко, млечни производи и јела са млеком’ на подручју села Ровни. Ауторка 
посебно истиче утицај технолошког напретка на губљење традиционалних 
предмета из употребе, што са собом повлачи и губљење лексема који те појмове 
именују. У раду су представљене лексеме из пет семантичких поља: стање 
женки животиња у вези са млеком (нпр. задојити, засушити), радње у вези са 
прерадом млека (нпр. цедити, узаврити), називе за млеко и млечне производе 
(нпр. бели мрс, груда), посуђе и прибор који се користе у млекарству (нпр. 
карлица, грудњача), напици и јела од млека (нпр. цицвара, сутлија). Ауторка 
налази да је лексика из обласи млекарства, иако заснована на једном пункту, 
бројна и разноврсна, као и да су заступљени и прости и сложени називи. Рад 
закључују изводи из текстова којима је поткрепљено функционисање лексичког 
материјала у контексту.

Трећи тематски део зборника чине прилози у којима се истражује однос 
лексичког система традиционалних терминологија дијалекатске зоне Ваљевске 
Подгорине и других сродних етнодијалекатских зона. Тако у раду „Лексика 
са значењем посуда за млеко и млечне производе у Ваљевској Подгорини” 
(стр. 131–140) Р. Мирилов даје упоредни преглед лексема којима се означавају 
појмови из области прераде млека у Ваљевској Подгорини, са једне стране, и у 
Војводини, Бањанима, Лијевчу пољу и Жупи, са друге стране. Ауторка налази 
бројна поклапања у називима појмова, али се срећу и случајеви веће лексичке 
разноврсности за одређени појам на једном подручју (такав је нпр. случај са 
семемом ’кантица за ношење млека’, где су најбројнији називи заступљени 
на подручју Војводине). 

Б. Марковић у свом истраживању пореди називе посуда за алкохолно 
пиће у Ваљевској Подгорини и у другим крајевима српског говорног подручја 
(Војводини, Александровачкој жупи, Северној Метохији, Братишковцима, 
Лијевчем пољу и Жупи, Бањанима) (стр. 141–154). Налази да се разноврсни 
називи за посуде и справе за прераду воћа и производњу ракије срећу у Ваљев-
ској Подгорини, као претежно воћарском крају, док су у терминологији Бањана 
многа поља из ове области остала празна, што има везе са типом рељефа који 
на том месту преовладава. И овде је један од закључака да се поред лексике 
домаћег порекла, срећу и бројни турцизми, али се могу наћи и германизми 
и романизми.
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Зборник закључује рад А. Јањушевић Оливери „Ткачка терминологија 
– од Ваљевске Подгорине до никшићке околине” (стр. 155–175) у коме се 
ауторка бави компаративном анализом ткачке терминологије у селу Скадар у 
Ваљевској Подгорини и никшићком селу Озринићи с циљем да идентификује 
антропогеографске и у социокултуролошке факторе који су проузроковали 
сличности и разлике у именовању предмета ове области. У истраживању су 
успостављена три тематска поља лексема: сировине које се користе за ткање, 
припрема текстилног влакна (вуне) и производи ткачке радиности. Један од 
закључака јесте да се лексика у највећем делу поклапа што, према ауторки, 
показује да је овај занат аутохтон на испитиваним подручјима, те да географ-
ска удаљеност и миграције нису битније утицале на ткачку терминологију у 
испитиваним дијалекатским зонама.

Целокупан зборник који је пред нама доприноси осветљавању лексичког 
система традиционалног живљења у руралним деловима Ваљевске Подгорине 
где се изворна лексика најбоље и очувала. Са нестанком предмета коришћених 
у традиционалном сеоском животу и сами називи за такве појмове престају 
да постоје. Стога су, како би се сачувала од заборава традиција и култура 
живљења у изворном облику, овакви зборници неопходни и добродошли. Изу- 
зетно богата грађа позива и друге истраживаче да се позабаве испитивањем 
језичких карактеристика ове области, посебно ако се има у виду чињеница 
да се у Зборнику доносе и лексеме које нису забележене у другим речницима 
српског језика или су забележене у друкчијим значењима. Неки од радова 
употпуњени су и фотографијама кућа, као и предмета који су коришћени или 
се и даље користе у традиционалном домаћинству овог краја, што Зборнику 
даје и документарни карактер. Посебну вредност овог зборника представљају 
акцентовани примери употребе лексема забележени од информатора у живом 
говору на овом језички слабо истраженом подручју. Остаје да сачекамо и 
објављивање речника у коме је описан говор овог краја чиме ће бити попуњена 
велика празнина у дијалекатској лексикографији српског језика.

Наташа М. Миланов
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